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ITPONCXORAEHUE PYCCROI'O CJIOBA «HAPAHIAII»

®OPMA, 3BHAYEHUE, PACIIPOCTPAHEHNE

Pycckoe caoBo kaparndaws, 10 U3BECTHHIM MHE CBEJEeHHAM, BIep-
Bble BeTpedaercs B mepsoit monosure X VIII 8. B «CroBape coBpemen-
HOTO PYCCKOIO JuTeparypHOro sswika» umraem: «Beficmammos Jlerc.
1731, ¢. 510: k ap au g a m; Poce. Ileamapuyc 1771, c¢. 198: x a-
P aH f a m»l. ITO CA0BO GBIJIO UBBECTHO B PYCCKOM A3BIKE elle PAaHBINE.
Ono me mpejgcraBiser HWHTepeca ¢ (OHETHMYECKON TOYKHM 3penus:
B PYCCKOM A3BIKE OHO BCerjia mpoumsHocuioch kapandaus. Tem muOrO-
o0pasnee mpobaeMbl, KOTOPhle BOSHUKAIOT B CBSI3H CO 3HAUEHHEM 3TOTO
caosa. CoBpemenHoe 3HAaueHMe OHO moxyumio Toxbko B XIX B. [lo
9TOTO OHO 03HAYANO CBUHI[OBHIN, MHQEPHBIA winm TrpaduTOBHI cTEp-
skerb. llogpo6Hbie cBefgeHuss 0 pPAa3BUTHI CEMAHTHKH 3TOT0 CJIOBA
ObLIi OBl OYCHBb Ba’KHLI JIA PEIIeHHA 3aTParuBaeMHIX BOMDPOCOB, HO-
A He MOTYy CKasaTh 00 3TOM HWYero, Hmelouiero GOJIbIIOe 3HATEHHE.

B A3bIKAX HaApoOao0B COBeTCKOI‘O C0}03a 3TO CJIOBO HallJO O4YEeHL
UIPOKOE pacnpocTpaHeHiie, B TOM 9YlCJe U B THOPKCKAX, B KOTOPBIX
opyaWe uuchMa, O KOTOPOM WAeT pedb, OOHYHO HAa3BIBAETCH
kapandaw. Bor 1exoropsie wueoObiunsie (GOpMBL  ITOTO  CJOBA:
AK. zapanddc, Kasax. kapwHOawr, tart. karande$?®— rapvindaw?,
uyB. Edpanmaut.

Mugomuy HaXOqUT 3TO CIOBO TaKyKke B GOJNrapcKoM s3biKe (CM.
Hmke) 4. B Goxrapcko-uemengom ciaoBape Beiiranma-[lopuua mHaxo-

1 «CaoBapb COBPEMEHHOI'0 PYCCKOr0 JHTEPATypPHOTO sA3bika», T. V, M.—JI.,
1956, wau. 802.

? G. Balint, Kazdni-tatdr nyelvtanulmdanyok, 1—I11I, Budapest, 1875—
1877 (CmoBapm, cTp. 45).

3 A. A. Bockpeceuckuit, Pyccko-mamapcruii caosape, Kazans, 1894, c¢1p.100.

4 Cp. E. Berneker, Slavisches etymologisches Worterbuch, Heidelberg,
1908—1913 (cM. cioBO Kapandaw).
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Jum: «kapaugams T [!] ‘Bleistift’ ». Ho ar1oro caosa wer Hu B ciro-
Bape COBPEMEHHOro 0O0JTapCcKOro JuTepaTypHOro sidpika Boarapckoii
Axazmemun ®, mu B 0OJrapcKoM TOJKOBOM cJaoBape Muianenosa ’.
Her ero u B sTuMosorngeckom ciaoBape Miramenosa 8.

Mue =xaskercs, BOBMOJKHO 6e30CHOBATEILHO, YTO A CJABIIAJ
CJ0BO Kapandaw Takyke B Typerrom sizpike. Mosker 6eitn, B Boarapuu.
Boio su aTo Goarapcroe 3auMcTBOBAHHE B SI3BIKE Moero cobecejl-
HUKA wau BooOue peub UAeT O KakoM-HuOyAb 3abuay:kiedun?
1 we cpenan 3anucu, u B MOUX TYpeIKMX HCTOUHULKAX S He HAXOKY
sroro ciaosa. fI cnpocma unpodeccopa Xacawa JIpena, KOTOpBIH
B orpeT Ha Moil Boupoc B nuceme ot 19 asrycra 1965 r. coobuiun
caenymouee: «Hackonbrko MHe usBecTHO, B TYpeI[KOM s3blleé 3TOrO
ciaosa uner. B uerneprom tome SDD (ctp. 1679) npusogurcs npumep
ero ucnonbszoBauna B Capeampimre. Ho Tam omno, ouesupno, npen-
crapiger co0oil 3amMcTBoBaHUe u3 pyccroro savika. lla sro yske
yrassisax A. Turue (Oriens, X, 14). B SDD (ctp. 840) npusogurcs
rarore popma karinkag (,'kalem’/Aydinl agireti-Adanaj“), xoropas,
KasKercs, uMeeT 4YTo-To obumiee co ciaonoMm karandas. I cnpamuBan
MIOrMX, HO HUKTO He 3HAeT c¢JoBa karandas B TypemKkoMm fA3blke».

Horpa Beilirang B cBoem caosape npeaionaraer, 4To Goarapckoe
CJI0BO Kapandaw, uMeeT TIOPLKCLKOE LIPOUCX0)KIeHHe, TO eJiBa JU peub
uner o typenkom (?) cuose karandas. OH nmeer B BHJY cTapyio
STUMOJIOTUIO: U3 TIOPKCKOTO gara-tas ‘uepHBIl KaMeHb .

CTAPOE OB'LSICHEHHE

Hak s TombKO uTO cKasaj, CIOBO Kapardaus BO3BOJAT K TIOPK-
CKOMY qara-tas ‘depHbIl KaMeHb, mudep’.

CHagasia MBI BCTpedaeM DTO O0bACHEHHMe B ONHON KHUre U ONHOI
crarbe Amnr. Marmenayepa, KOTOpble HAmUCAHL IIO-YEOICKU M HE
mocTynHsl A mensa . f1 mompocus moux apyseit Mosedpa Baramkosuaa
B Ilpare u mpodeccopa Beny lllynana B Iebpemene coobmurh MHE
TEKCT ITUX ABYX MECT, M OHU JI06E3HO yIOBIETBOPUIMN MOe JKeJaHIHe.
f1 Beipaskao uM, a Tax:ke rocmoske Haranmme Xopsar, cOTpygHUIE

5 G. Weigand, Bulgarisch-deutsches Wérterbuch, 6. Aufl., hrsg. A. Dorig,
Leipzig, 1943.

6 «Peynuk Ha chBpeMeHHUs OBATapCKH KHIDKOBeu e3uk», I, Cojus, 1955,
ctp. 586.

7 Cr. MaanenoB, Boazapcku mwoakosen PeHHUE — ¢ 024ed KoM Hapodnume
eosopu, Codusa, I, 1951.

8 Cr. MumamenoB, Emuaosozuiecku U npasonucer pewnur Ha Boazapckus
kHuxcosen esur, Codusa, 1941.

9 Ynomuuaercs M. ®acmepom. Cm. M. Vasmer, Russisches etymologisches
‘Worterbuch, 1, Heidelberg, 1953, S. 527.
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Wucruryra caapucturm B lleOpemeHe, Moo HCKPeHHIOIO Giaaromap-
HOCTD.

Bor Texer sTux AByXx Mmect:

1. Ant. Matzenauer, Cizi slova ve slovanskych Fecech, Brno, 1870,
crp. 195: «kapampambp (sic!). karanda$, m. rus. stylus cerussatus,
oltivko, tuzika Bleistift, pivodu oriental [BocTouHOrO npomcxosrie-
HUA]».

2. Listy filologické a paedagogické, VIIT (1881), Praha, crp. 45:
«rapaupams rus. 1. le graphite, 2. le crayon tuika, grafitka;
z turko-tat.: turc. kara ta§ lapis schistus lupny kamen, bridlice;
kara cerny ta$ kdman». lassauume crareu: «Prispévky ke slovan-
skému jazykozpytu» [[Ipobaemsr ciapAHCKOro A3BIKO3HAHUA |, aBTOP:
Awut. Marnenayep.

Wrarx, amstopom aToli crapoil arTumonoruu  Apisgerca AHTOH
Maruenayep.

9T0 o0bACHEHUE COJEp:HUTCH TAIUKe B ciejayiomux paborax
(6yjer nojesHHIM yKasaTh Ha HUX):

®Op. Mukaommy, «Tioprckue 3ieMeHTH B Oro-BOCTOYHO-
¥ BocTOuHOeBponelickux ssnrxax ' «karatas oslbys b, Schiefer, lapis

schistus, bulg. ¢er karandas plombagine bog. russ. karandasw Graphit,
Bleistift. Matzen. 195y 11,

®Op. Muxaomuu, ((3T]/IMOJ10I‘M‘I€CKI/Iﬁ CJIOBAph  CJABAHCKUX
A3KKOBY: «karandasi: v. karanda$s ‘Bleistift’, b. ¢er. karandas. —
tirk. karatas» 2.

W3 osrumonorngeckoro ciaosaps Deprekepa s mutupyio Mecro,
T/ OH TOBOPUT O MHUMOM GoarapckoM ciome kapandau: «...bg.
Inach MEW. 112 ¢er [‘'schwarz’/ karandd$ ds., jedenfalls aus
dem R.] 1.

O. Hopmu B peuensun va Tpya Murmomnua, Tiirk. Elem.: «neben
kara. .. fehlt das vorauszusetzende kara das (eig. schwarzer Stein) —
russ. karandags DBleistift (Reiff)» .

M. ¢. Kpenurm-I'peiipenxoper: «karatas sbys tirk. Schiefer;
wird im Osman.-Tiirk. u,,u,ajg (mit ¢ nach ) osttiir wb‘;’ (u;”,lS\)L’s)
geschrieben (Samy Bey, Vambéry, Cag) Karata$ heisst im Tirk.
eigentlich ‘Schwarzer Stein’ (kara — schwarz, ta§— Stein)» %

10 Fr. Miklosich, Die tiirkischen Elemente in den siid-ost- und osteuropdi-
schen Sprachen, I, 11, — «Denkscliriften der Wiener Akademie der Wissenschaf-
ten», 34 (1884), 35 (1885), 38 (1890).

11 Tbid., II, S. 327.

12 Fr. Miklosich, Etymologisches Worterbuch der slavischen Sprachen,
‘Wien, 1886, S. 112.

13 E. Berneker, Slavisches etymologisches Warterbuch, 1, 1924, S. 489.

14 (Archiv fir slavische Philologie», Bd 9, 1886, S. 509—510.

15 F. v. Kraelitz-Greifenhorst, Corollarien zu F. Mzkloswh «Die tiirk.
Elem. ... 1884—1890», — SBAW, Wlen 166, Bd, 4. Abh., S. 30.
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Onupasicb Ha npuBejeHHble Boickaspizanus, Macmep upucoeu-
HseTcsa K MHeHuio Marmeuayepa.

H sromy s mory eute no6asuts paccysjjenus H. K. Iumurpuena:
«Rapaunam. .. Bepuerep, cceuasich na Hopma. .. npoussogur sTo
oT ocM. karatas ‘Schiefer’. Buawke Oblio 68l asep0. HIM TYypLKM.
eapa-Oaw. Opuaro 37ech mepej HaMH [Be TPYIHOCTHU: BO-LEPBBIX,
HEU3BECTHO, YTOOB TIOPKM WI'PAly OCHOBHYIO POJb B Jiejie u3obpe-
TeHUSH Kapanjama, a BO-BTOPHX, ¢ (OHETHYECKOH CTOPOHLI TPYIHO
00'BACHUTH 3BYK K B cepeiuHe ciopa (napajueibHasg ¢opMma qaran
HpU gara B TIOPKCKUX A3BIKAX CYIIECTBYET, HO WMeeT UCKJIOYL-
TeJbHO abcTpakTHOe B3HaveHme: 3sjonemnii, wmpagnsi). Iloatomy
BONPOC 0CTAETCSA OTKPHTHM» 16,

Uro KacaeTcs Temepb MOEro MHEHHs 00 3TOH MOIBITKE BTHMOJIO-
rud, To A coraamawch ¢ BeBogom H. K. [[Murpuesa n xouy momuepk-
HYTH ciaefylomue O0OCTOATENbCTBA:

1. Tlepexonm -d- > -nd- He ABIAAeTCH caMm co0060i pa3yMelOmMuMCH,
HO OH 0Y€Hb YaCTO BCTPEYAETCS B WHOCTPAHHBLIX I 3aMMCTBOBAHHEIX
caoBax 7.

2. KynprypHO-NCTOPUIECKUIT MOMEHT SIBIAETCA BA)KHBIM, HO OH
He WCKJI0YaeT BO3MOKHOCTH 3auMcTBOBaHus. M BooGme 3amMcTBO-
BAHUIO CJIOB YacTo ObIBAeT MPHUCYI BJEMEHT CJAy9aifHOCTH, HO B JaH-
HOM cJiyJae pedb He HAeT O YHCTOH ciaydaiiHoctu. MycyabMmaHCKas
KyJbTypa urpaia B 3oxoroit Opme onpenenennyo poab. Tam umenauncs
OIKOJIH, YIPeKAeHNs, JuTepaTypa, TOprosis u pemeciaa. llncsmennoe
nexo 6s10 passuro. CiroBo 1A MUGEPHOTO WU CBUHI[OBOTO CTEPIKHA
yiKe MOTJIO ymoTpeGasaThCs B A3HIKe.

3. OcHoBHAs TPYUHOCTH 3aKJIIOYAETCA B TOM, UTO CJIOBO ¢ara-
ta$ B TIOPKCKUX SI3HIKAX HE O3HAuYaeT CTePIKHS IJA uuchMa, a Opu
OmKaiimeM paccMOTPEHMN Aake OKa3BBAETCA, YTO MBI CTAJKUBAEMCST
C OnpejeJIeHHHIMU TPYJHOCTSAMU U 00pamasch K TYPEIKOMY CJOBY
kara-tas ‘mugep’. dnsa sA3BIKO3HAHUA 9TO BHIpAykeHUe CYLIECTBYET
GoJbmmie B CBf3u ¢ aTumosioruein Marmenayepa, o KoTopoit roBopu-
Joch Beme (Takve cjiydan B Junrsuctike Hepeiakn). Ecan s cono-
craBisiio lege artis cejenus o ciaose kara-tas ‘mudep’, To Ipexsge
Bcero Opocaercs B rjasa, 4T0 ero HeT B OQUIUAJBLHOM cJOBape
Typeuroro assikoBoro obmecrra «Tiirkge Sozliik». f mmy maneme:
Xiaopoc, Henrep, Hupan Heaexsau — cnosa kara-tas wer. Haxonern,
Penxayc coobmaer: kara tas ‘any black stone, especially slate’!s.

18 H. K. [Imurpues, Cmpoi miopkckuz ssukos, M., 1962, crp. 559.
17 J. Eckmann, Tirkcede D, Tve Nseslerinin tiremesi,— TDAY, 1955,
s. 18 (ryp. fursa(n)t yI[06H1,1ii1 cxyvaii,’ me(n)clis ‘cobpanue’; KHpr. sancira
sedzere TYPKM. e(n)tek ‘mogon’ m T. ..).
8 J. W. Redhouse, 4 Turkish and English Lexicon, Constantinople,
1890, p 1222 (cM. ca0BO tag)
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Ha srom ocmoBanuu Beipakenue kara-tas BKIIOUAeTCA B HEKOTOpHIE
.caosapu. Tak, manpumep, B caoBapn Pymnaxn-Ocronu??, IOcydpa ®,
Hamturckoro® u ap. Ho, manpumep, B cocTaBieHHOM ¢ GOJbIION
TIMATENbHOCTHI0 HeMenKo-TypernkoM ciosape Omepa Dawnka *2 3Haye-
Hue ciaosa ‘mudep’ (Schiefer) nepemaercsa onumcarenpHo, a TaKKe
¢ NOMOIbI0 (PAHIY3CKOTo ciaoBa arduvaz, KOTOpPOe HPUBOJUTCA
takke B «Tiirkce Sozlitk».

Takum oGpasoM, kara-tas siBnfgeTcsi He cleuajbHBIM, a BCEro
numb cayualiubiM HasBanueMm mudepa. Sl He Xouy 3aHuMaTbhCH
OTHOCAIMUMUCA KK DTOMY MEJKUMU CEeMAHTUYECKUMU BONPOCAMU
(K ToMy e uMmelomuecH y MeHsA MaTepualsl HeJOCTAaTOYHbI), BCE Ke
HAaJ0 NOJIYePKHYTh, UTO UMeeTcsd TaKyKe BHIPayKeHNUe U3 TYpPKMEH-
‘CKOro AsmKa: gara-daas ‘acuuy’?®. CnemnuansHoe HasBauue mudepa
B Typemkom sA3biie kayaganias (B cioBape B. B. Panaona: ‘rouwio,
caanen’; kara kayagan ‘acnujmas mocka’; TS: kayagan ‘schlipfrig’,
kayagantas — arduvaz). Taxum o6paszom, MajloBepOATHO, YTO HA Tep-
putopuu 3onoroil Opapl HCNONB30BANOCH ClieIUaJbHOE CIOBO gara-
das ‘mndep’, u abCONIOTHO HEBEPOATHO, YTOOBI OHO HMEJNO 3HAUEHUe
‘rapangaur’.

KAPAHJIAIII TTPOUCXOAUT OT TIOPKCROI'O *qalam-das

Tenepb yKe yMeCTHO HCKATb APYroe 00'bACHeHNE CI0BA Ka PAHIAUL.
fl conocraBasio ero ¢ Tioprickum  *galam-das$ ‘nepo-kamens’,
“NUCHMEHHBI KaMeHb .

WNrak, kaparn B ciaose kaparndaus cOOTBETCTBYET JIPEBHEMY CJIOBY:
rpeu. xahapog, jgart. calamus, apabck. galam ‘kalem, roseau taille
pour écrire’, ¢ nepBOHAvAJNbHBIM 3HavYeHueM ‘TpocTHur’. Apabcras
¢opma cJjoBa Haulja Ype3BHUAIIHO HINPOKOE PACHPOCTPAHEHHE 0CO-
OeHno TocJe pacipocTpaHeHua ucjiama. EcrtecTBeHHO, YTO OHO
M3BECTHO IOUYTH HA Bceit 00JacTy paccesieHUusi TIOPKCLKUX HAPOJOB.
B ¢opme kelim, kelem oHo BeTpeuaeTcs yire B YHrypCcKUX NamsaT-
Hukax 2t. Manos npuBogutr ero u3 counmHesusa FPabrysu: gqalam
‘MHCTPYMEHT sl HuchbMa (KaMbIOoBas NajloyKka uiauM Kutaifckas
xucrouka)’ . B Codex Cumanicus gqalam o3navaer mnepo (aJs

19 Camilla Ruzi¢ka-Ostoic¢, Tiirkisch-deutsches Waorterbuch, Wien, 1879.
20 R. Youssouf, Dictionnaire turc-frangais, Constantinople, 1888.
21 Janos Pastinszky, Gyakorlati magyar-térék Szétir, I, Budapest, 1922.
22 ‘Omer Fa’iq, Almancadan tirk¢eye lugat kitabi, Konstantinopel, 1898.
23 A. Amues, K. BopueB, Pyccko-myprmenckuti caosaps, Amxabag, 1929,
crp. 11.
P 24 F, W. K. Miiller, Uigurica, 111, — ABAW, 1922, p. 92.
25 C. E. ManoB, ITamamwuuru dpesnemioprckoi nucvmernocmu, M.—IJI.,

1951, crp. 410.
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nucbMa), KUcTouyky. B Ipyrux nmaMATHUKaX M AUaJeKTaX OHO HMMeeT
dopmbl galam, qalem, qdlem (6awmk.), qalam, kelem (tart.), kelem
(6ap.). Ono raasupM oOpaszoM o6o3HavaeT nepo-TPYOKY, KOTODBIM
00bluHO nucasn no-apabeku, B OoJiee 1103/|Hee BPeMs -—— TaljKe HEpo
nasi nmebma  (rycUHOe 1epo), PYyuky, CTajbHoe Iepo, aBTOPYUKY
¢ pasJuuHbIMU atpubyramu: KUpr. 6o4om kaaenm ‘cTajbuoe 1epo’,
Kambiws kagsem ‘nepo-tpybra’, kapandaw kasem ‘rapannaimn’ %, Gamk.
kKayuiphtin Kasem ‘rycuiioe 1epo’, mumep kaaem ‘cTalibHOe 1epo’,
kKapandauws kKasem ‘Kapaupam 27,

Hame ciaoso *qaran-das e yuorpebisiercs B TIOPKCKHUX SI3BIKAX,
OHO He ucuojb3yercs naxke B (Qopme qalam-ta$, 3aT0 B MHOIO-
YIICJEHHBIX UCTOYHMKAX BCTpeuaercs popma tas-galam. Mpl naxoaum
ee B GamKupcKoM sA3bike [maw ka(d)adm]®, Kazaxcrom (mackasanm)?,
B KaparajuakckoM (mac Kaaem)3', wupruscrom (maw kasem)3,
B y30ercKoM mowkaaam>®, B typrmenckom daas galam®, B ocman-
croM ta$§ qalem® uw momcioay B 3Hauenuu ‘rpudean’. 9Ta rpyuna
o0pasyeT HCTOPMYECKOE €IMHCTBO, I HeaNb3sd  CKas3aTh, 4YTOOBI
OT/[eJbHble BBPAYKEHUS BO3UMKAJM HE3aBUCHMO [Pyr OT JApyra.
(Bosmosxuo, uro cBejewnust, upusogumpsie lLlenrxepoM, BocxoaAT
K BOCTOYHOMY MCTOUHHUKY).

Tarxnm oGpasoM, HeOOXO0/JUMO B U3BECTHOH CTENEeHW OTJHYATL
3TO0 €A0BO tas-qalem ‘rpudens’ ot Hamero cioBa *qalam-tas > ka-
pardaut, 1 ¢ TPAMMATHYECKOW TOUKH 3PEHUS MOKHO NOAYEPKHYTH,
WTO 110CJeJ0BATEILHOCTD CJ0B B *galam-das > kapandaw He coBna-
JlaeT ¢ 10CJe/I0BATeNIbIOCTIO ¢J0B B las-galem. Opumaro egra Ju
5TO BO3pajyienue npejgcraplisier co6oil cepbesHoe MNpensTCTBHe s
Hamiero oGbsacHeHus: tas-qalem ‘rpudesv’ — cnemuananrHoe obpazona-
Hie, U UTO Kacaercs NOPs/{KAa ¢JoB, TO 00a BapuaHTa BO3MOJKHBI.
B nonoyiirypckom sispiie Mbi umeeM ¢J0B0 maus komy(p) ‘KaMmeHIbI
yroan’ 3. B TyBUHCKOM SI3BIRE € TeM iKe CAMBIM 3HAUEGHUEM: ZOMY

26 K. K. IOpaxun, Kupeuscko-pycckuii caosapv, M., 1940, crp. 355.

27 B. Karapuuckuii, Bawkupcko-pycckuii caosapw, Opendypr, 1900, crp. 116.

28 Tam 3xe.

29 M. B. DBanakaeB, Pyccro-kasaxckuti caosapv, T. 1, Amnma-Arta, 1946,
crp. 108.

30 «Pyccko-KapaKaJdmaKCKuil ciosapb», nox pex. H. A. Backaxosa, M.,
1947 (cM. cli0BO 2pugbean).

31 X. K. HKapaces, IIl. Illykypos, K. K. Opaxur, Pyccko-kupeusckui
caosaps, non pea. K. K. IOpaxuna, M., 1944 (cM. ¢ioBO epugead).

32 P. AGmypaxmanos, Pyccro-ysberckuii caosapv, M., 1954, crp. 145.

ZE A. Anues, K. Bopues, Pyccko-myprmenckuii caosapb, Amxabam, 1929,
crp. 46.

P 34 J. Th. Zenker, Dictionnaire turc-arabe-persan, 1—II, Leipzig, 1866—
1876, p. 707. Cm. A. Bodrogligeti, Early Turkish Terms Connected with Books
and Writing, — AOH, XVIII, p. 105.

35 H. A. Bacrakos, B. M. HacmnoB, ¥iieypcro-pyccruii caoeapov, M., 1939,
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daw ™. {1 mamesn pgaske B KazaxcKoM sI3bIKE BHIPaskeHHe, KOTOpoe
II0JHOCTLI0 COOTBETCTBYeT KOHCTPyrmuu *qalam-das > kapandaw:
Kapurdaw mac®, KOTOPOMY B KYMBIKCKOM SI3BIKE COOTBETCTBYET
maw kapandaw®®. Cpeaum oTux nectprix ¢GoOpM HMeeTCA TaKske
ya3bexckast Kapardaw-karam ‘Kapamjai’ %,

Urak, HUITO He IIPEmsATCTBYET IIPEQIO0JI0KeHNI0, YTO KaKOil-HU~
Oyap BUX KaMEHHOTO0 WM MeTAJJINIecKOro CTepsKHsA [JIA THChMa
(cBUHIIOBHIA CTepsKeHb) Ha3BBaJCA Ha Teppuropuu 3odotoit Opmab
*qalam-das.

Ocraercsa emie pemiuTh HEKOTOpHe ¢oHernyeckue Bompochl. Ilpu
9TOM MBI JOJKHBI PaccMaTpUBATh KBIMYAKCKHE MUAJEKTHI, TJIaBHBLIM
o6pa3om qualieKTsl obnacTu pacupoctparenus 3oxoroit Opaei. CoBer-
CKasg TIOPKOJOTHA HaKONWJIa B ITOCHEIHHE MeCATUIeTHs OOMIMPHBLIA
MarepuajJ O /[HAJEKTHBIX OCOOEHHOCTAX dTOM 00JacTH, KOTOPHIH,
npaBfa, elle He IOABeprajics cUcTeMaTHdecKoil obpabGorke. [laxee,
IpPU OIleHKe TOro, 4TO OyAeT CKa3aHo HIKe, CIeIyeT IPUHUMATH BO-
BHUMaHUe, 9T0 pedb HJeT O ciIoBe, KoTopoe B XV B. y:ke ymorpebisa-
JIOCh B KHIMMYAKCKOM fBBIKE, TAK KaK OIpPeNeleHHO HapALy ¢ KaJaMOM
JUIS mUChbMa YePHMIAMU MMEICSA TaKyKe WHCTPYMEHT W3 CBUHIIA MU
nofo6HOTO MaTepmalia, KOTODHIL ymoTpeOJdsANca mJIsA HEKOTOPHIX 3a-
uuceii, 1A HaYepTaHWSA 3HAKOB, HAPUMEpP B IPOM3BOJCTBE, B TOP-
ToBJIe.

CoorBercTBue BoKalusma Oe3ympeuno. Dopmsl cioBa gqalam
mel Bumeanm Beime. B Codex Cumanicus, B Ka3axXxCKOM, y30€KCKOM,
TYPKMEHCKOM sIBBIKaX 3TO CJIOBO uUMeeT riacHbie a—a. Her meo6xo-
JAUMOCTH TOBOPUTH 00 @ B CIOBe fas.

3BYKY r pycckoil ¢opMH kKapardaw B TIOPKCKUX SIBHIKAX COOTBET-
crByer [. I'me mpowmsoimno usmenenune ! > r? BeposiTHO, B TIOPKCKHUX
A3BIKaX.

ITomgaepkuBaio, 4To ciloBOo *galam(-das), KaK m Te, 0 KOTODPHIX
peub moHfeT HuUyKe, IPeACTaBIsfeT ¢oGOif 3aMMCTBOBAHHOE CIOBO.

Crapwniif npumep nepexoga [ >r mnpejcrasisier co6oil ¢opma
kirit ‘wawod’ (kiritle- ‘sameikarte’, kiritlig ‘3aMiHyTHI, ‘3aMOK’)
y Maxmyna Hamrapcxoro®’, us mepcupncxoro kelid, kilid, xoropoe

36 «TyBHHCKO-PYCCKMiI cioBapb», 1ox pex. A. A. Ilaapmbaxa, M., 19535,
crp. 471.

37 H. T. CaypaubacB, Pyccro-rasazckuli caoéapv, M., 1954 (cm. cioBO
2pugbean).

38 3. 3. BammatoB, Pyccko-kymukckuli caosapb, M., 1960, crp. 163.

3% P. AGmypaxMaHOB, Pyccro-ysbekckull caosapv, crp. 283

40 C. Brockelmann, Mitteltirkischer Wortschatz nach Mahmad al-Kas-
gharis Divan Lughat ai-turk, Budapest — Leipzig, 1928, S. 108 (Bibliotheca
Orientalis Hungarica I.).
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B CBOI0 OYepelb NPOUCXOJUT U3 T'PedecKoro. B TyperxoMm mbl nMeem
kilid(t) ‘samox’, B KasaxckoM Fkilt ‘warou’*, kélt ‘samox’*2.

B TyprMencrom si3piKe MBI umeeMm kelem ~ kerem ‘ramycra’
u3 mepcupckoro kalam ‘cabbage cauliflower’ 43.

Typenkoe caoBo giires ‘6ops6a’ Bocxonur K giiles (mesamMmcIBO-
BaHHOE CJI0BO) %4.

JloBOIBHO 9YacTO BCTpeYaeTcsa Mepexol [ > r Takke W B THOPK-
CKHUX CJO0BaX — B 3BYKOBBIX KOMIIIeKcax -Ip-, -lb-, -lm-, -lt-, -ld-,
-ldz-, -lk-, -lg-, KOTODHE He cleJyeT pACCMATPUBATh BHe CBA3M C BEIIE-
YIOMSIHYTHM CIy9aeM, IJ[e pe4b Mmiaa 00 WHTePBOKAJIBHOM -I- M KOTO-
PHIe BCTPEYAlOTCA KaK B KHITYAKCKUX, TaK M B OUy3CKAX A3EIKaxX 4.

f1 xouy 3mech OTHENBHO YIOMAHYTH KHITYAKCKOE CIOBO, KOTOPO®
wiIocTpupyer mepexox ! > r. OHO BONLIO B BEHTePCKUH A3BIK U KK~
BeT [0 HACTOAINEI0 BPEMEHHM B HA3BAHMAX HACEJICHHBIX TYHKTOB.
B asmke HapomoB 3osoroit Oppil 0HO yske OHLIO M3BECTHO 3af[0NTO
no XIII 8. B Beurpum omo Bnepsrie oOHapyskuBaerca B 1325 r.
Jdro — cuoBo miisiilman, BeHrepckoe bdszérmény (sz=s, ny=n).
JT0 €I0BO, MMEIImee O9eHb (ONbIIOe 3HAUCHHE TaKe M ¢ UCTOpHIe-
CKOil TOYKHM 3peHus, MOAPOOHO paccMaTpMBAEeTCH B OTUMOJOTHIECKOM.
caosape 'omGoma-Menuxa 48, MHuorocroponnme cBA3W JAHHOTO CJIOBA
u3BecTHH, OHO ymoTpebaseTcsi B KHITaKCKOM, OTy3CKUX, PYCCKOM,
BEHTEePCKOM, IOJBCKOM, Cep6O-XOpBATCKOM, HEMEIKOM, PYMLIHCKOM
A3HKAaX. 3jechb HE MECTO IMOBTOPATH monpobHoctu. fI x0uy TOMBKO
IOAYepPKHYTh, YTO Pa3iWgHEIe HOPMEL BOCXOAAT K KHIIYAKCKOH dopme
biisiirman.

Bumecto mt Topkckoil GOpMB B pYcCKOM A3HIKE MBl UMeeM nd.
‘Dopma ¢ nd BO3HMKIA B TIOPKCKUX S3HIKAX 3aKOHOMEPHHIM o0pa-
som. B onucanun puanexra Ilapkenta Adsano ymomunaer gopmy
warndon < wamdor ‘noncseunnk’ ¥. Inpoxo wussBecTHO TypemKoe
caoBo gsindi < simdi ‘cefiuac’. Cypduxc mnOpSAKOBEIX UUCIUTENb-
HBIX -né- NPOHCXOMUT M3 -Mé-. ITU NPUMEpPH, KOTOpPhle MOTYT OBITh
YMHOKEeHH, OOBACHAKT H B CJIOBe kapandaul.

11 H. T. CaypaubaeB, Pyccko-kasazckuli caosapsb, ctp. 278.

42 B, Katapunckuii, Pyccro-supeusckut caosaps, Openbypr, 1900, ctp. 125.

43 E. Steingass, A Comprehensive Persian-English Dictionary, London,
IS. a.], p. 1043.

14 B, B. PapmuaoB, Onum caoeaps miwpkckuzx napeuut, T. 1I, kar. 1637.

45 CM. npumepn B KH.: B. B. PemertoB, YV3b6excruii asvik, I, TamxenT,
1959, ctp. 259—260; J. Deny, Principes de grammaire turque («Turk» de Tur-
quie), Paris, 1955, p. 39; M. ©. Illupesimen, Asopbaiivarn OuaiexmosoKuscyl-
Hbll acacaaper, Baku, 1962, crp. 92; H. Haprtres, Typrmer duauruy capbir
duarexmu, Yopmen, 1959, crp. 69.

46 Gombocz-Melich, Magyar Etymologiai Szétdér, Budapest, 1914.

47 MI. A. Adaanos, Y 36ex duasermonoeuscudan namepuaasap, I, Tamkent,
41959, crp. 134.
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CinoBo coO 3HaYeHMeM ‘KaMeHbL' UPOUBHOCUTCH B GOJNBIMHHCTBE
TIOPKCKUX f3BIKOB ta$, nHo ¢opma das§ TaAKKe pacupocTpaHeHa
HAa J0BOJIbHO Ooabmoii Tepputopun. llo coobmenmo Wcexarxosa,
oHa ynorpefJsercs B TyBUHCKOM, aseplaii/pKaHCKOM, TypKEMeH-
crhoM*®, a KpoMe TOro, KOHEYHO, B TYPEIKHX jIUAJEKTaX U S3bl-
koBHX namaTuukax *®, B dopme tas mer Haxoaum ato ciaoso B Co-
dex Cumanicus. B MaMJI0OKCKNX W B apMAHO-KBIIYAKCKUX LAMAT-
HUKaX 3TO CIOBO TAKKe MMeeT TJyXoe Hadalo.

IIpn ob6BacHeHUE -d- B PYCCKOM CIIOBe KaparHOaui MBI TOJIKHBI
IpesK/ie BCero mMeTh B BHAY, 4TO €CTh KHIODYAKCKHe AMAJIEKTH, B KOTO-
PHIX B pAfe ciaydaesB -d- 3aMeHseT -f-, Kak B Kupruackom °°, B Gam-
KHPCKOM fA3HIKe MH TaKke HabiiogaeM 3aMeHy HAYaJbHOTO ! HaYallb-
ueM d 5. Ho caMbiM BayKHEIM IS HAC ABIAETCA To, uyro mummer A. 'a-
6en mo mHTEpecywIneMy Hac Bompocy. Ilo ee mabmiogenusm, d B an-
nayTe Bcrpegaercs B Codex Cumanicus TONBKO B MHOCTPAHHHIX MIIH
3aMMCTBOBAaHHEIX CIOBaX, a TaK/Ke B HEKOTODPHX KYMAaHCKUX CJIOBax,
«die fast als Enklitika anzusehen sind»: tayi ~dayi ‘raxke’,
dayin ‘u’ (cox3), de- ‘ckasarh’, degri ‘mo’, dey ~dek ‘raxr’, deyin
‘no’, deiil ‘me’ %2,

B cBete crasamHOr0 sIcHO, 9TO MBI MOMKEM IIPENIONATaTh HaJlIMIHUe

B TIOPKCKOM s3mKe 3osoroii Opawi mpmbausmrenbHo XV B. GopME
*qaran-das.

CARAN D’ACHE

Panbme s TOMe aymad o TOM, YTO B mCTOpHMH cioBa karandas
chHIrpajJi  poJb W KapaHjgamum mBednmapckoit ¢adpuxm «Caran
D’Ache» %3. Ho npu GuukaiinieM pPacCMOTPEHHMH BCO K€ BBISCHUJIOCH,
9TO 9TO He TaK.

Bumecre ¢ Boiickamu Hamoneona B Poccuio moman ¢pammys mo
umern Ilyape, xotopeiii ocranca B Poccmum mocie orcrymiuenus Ha-
nosieona. B 1859 r. y nero 8 Mockse poguicsa ceiH IMauwens. Horga
Ilyape-mnammmuii moxpoc, ox yexaa Bo Mpaunuio m TaM JOCTHT MHPO-
BOM cJaBhl KaK XyJOKHUK-rpaduk Kak pas mopx mmenem Caran

48 @, T'. Ucxaron, Tysunckuii aswk. Ouepk no gonemure, M.—JI.,
crp. 71.

48 Cp. rawre: C. E. Manos, Asuk aeamwz yiieypos, Anma-Ara, 1957,
crp. 113 (cMm. ciaoso tas).

50 E. A6pyapaes, JI. MykamGaes, Kupena Ouaiekmoaozuschiublic OuepKU,
Opynse, 1939, crp. 72,

51 «Bamlmp(;}(aﬂ JAMasleKToJorusay, Yda, 1963, crp. 22 (H. X. Umbyaaros),

crp. 80—81 (H. X. Maxkcioropa); H. K. Jimutpues, I'pammamura 6awrupcrozo
asuka, M.—JL., 1948, crtp. 30.

52 Ay, Gabain, Die Sprache des Codex Cumanicus, — PhTF, p. 53.
53 Cp. Medmlope Mouaunosa: «Bearapcku Esnxy, X1V, Codnm 1964 crp. 535.
8 3akasz N 1037

1957,
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d’Ache, KoTopoe mpegcTaBiasier co00il He 9TO MHOE, KAK PYCCKOE CIOBO
Kapardaul. ITO U3BECTHOE U GAAT03BYIHOE HMA XYI0KHUKA IIPUCBONIA
cebe morom, B 1924 r., HOBOOCHOBaHHas KapaHgalmHasa ¢alpuKa
B tHenese: Fabrique Suisse de Crayon Caran d’Ache. fI o6paruicsa
K ¢upme ¢ mpocb00il COOOIUTH MHE HEKOTOpPLIe CBeICeHUs, U OHH OBLIN
Jn100e3H0 cOOOMIeHh MHE TOCHOSUHOM AUPEKTOPoM X. ITJIH B mACHMeE
or 20 asrycta 1965 r. I'-u guperrop Irau coobmmi mue *4, uTo dupma
sxcmopTipoBaja B Typuuio KapaHmalod, HA KOTOPHIX OHLIO HAHCAHO
nassanue «Caran d’Achey. Ho o Tom, 9T0GH 3TH KapaHmamu Ha3bBAJIA
cyioBoM karandag, HeT CBemeHHIA.

B kawecTBe Kyphe3a s XOuy elle YOOMSHYTH OJHO MECTO H3
nuckma r-na PoGepa Cenné (Ciopen %%), kotopoe om mampasui gupme
Caran d’Ache nmo Bompocy o cBsasu HasBauus Caran d’Ache u ciosa
kapandaw (mucbMo GLLTO OMyGIMKOBAHO B YIOMAHYTOH CTaThe KYyp-
Haixa «Vie et langage»). ABTop mmcbMa coo0imaer, 4TO OH IMONYYHT
pasbacueHune, uro HaszBaHue ¢upmer Caran d’Ache Bocxogur K mMeHHN
XyOOMKHUKA. 3aTeM OH npogoskaerT: «Je m’en doutais naturelle-
ment. . . Mais quel rapport avec le mot russe? Est-ce que les Russes
ont pris le nom du dessinateur frangais pour désigner un crayon,
c¢’est-a-dire 1’outil de travail qui 1’a rendu illustre? — Cela me pa-
rait bien invraisemblable». Comuenns r-ua Cenbé ObLIM BIIOJHE CHpa-
BeJJIUBHI, TOTOMY YTO CJIOBO «KapaHFAII» B TegeHNe MHOTHX CTOJETHIi
ABIAETCA [OCTOAHHEM DPYCCKOTO fA3bIKA.

54 TIucpbMO MMeJIO JiBa HEHIbIX TPUJIOMKeHHA: Oponrnopa GupMHL 107 Ha3Ba-
nuem «Die Herstellung der Schweizer Bleistifte Caran d’Ache — Die Bedeutung
des Namens Caran d’Ache» (4°, 44 S.), namee GOTOKOINA CTATHM, 03aTJABICHHON
«Caran d’Ache», koTopas OblIa IOMeIleHA B MecAuHMEKe «Vie et langage», No 151,
Oklobre 1964, ctp. 573—574. O6a NMpUIOKEHUsI OKA3AJUCH AJIA Melisi OYeHb I10-
JIe3HNBIMH.

55 Ciopen — ropop so (Dpannun, sanafusiii npuropon lMapmska.





